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A szöllőeke.

(Rajz-mintákkal)
Nem szükség sok szóval bizonyitgatnom, hogy 

nálunk Erdélyben a napszám, kivált az utóbbi idők
ben, rendkívül megdrágult és hogy minden oly mód, 
mely birtokainknak kevesebb kézimunka költséggel 
való mivelésére segít: számunkra nagy előny. Ha ez áll 
szántóföldeinkre, kétszerié inkább áll szöllőhegyeink- 
re nézve.

A ki új szöllőt állít be, a fönnebbi előnyt biz
tosíthatja magának a szöllőeke és lókapa használata 
által. Régi szöllőhegyeinkben sok helyt hiányoznak a 
használhatási feltételek; ugyanis, hogy a szöllőeke al
kalmazható legyen: 1) a tőkéknek sorban kell ültet
ve lenniük; 2) a hegy nem lehet nagyon meredek 
fekvésű.

Régibb ültetvényeinket nem sok fáradsággal sor
ba lehet szedni homlitás által; főleg mert régebben 
is több helyt a tőkéket igy ültették s ha idők foly
tán elhanyagoltaivá a sorok megbomlottak is: hely
reállításuk nem nagyon nehéz dolog. A sorültetés, 
valamint sok más gazdasági intézmény Erdélyben, nagy 
gondosság és értelmiség tanujele eleinknél s gyakran 
jut eszembe, hogy gazdaságainkban inkább beszélhet
nénk új, mint régi slendriánról, téveszmékről. Mai 
napság kevés birtokos tudna tisztjei számára oly uta
sítást készíteni, milyet Tökölitől nem régiben a „Szá
zadok“ közlött. **)

De térjünk viszsza tárgyunkhoz, nehogy olvasóim 
némelyike gyógyíthatatlan pecsovicsnak gúnyoljon: miért 
merem a régi jót dicsérni s miért nem bámulom az 
újat: ha szintén hitvány, rósz is?

Tegyük fel, hogy a tőkék sorban állanak s a 
szöllőhegy nem igen meredek. Ha jól emlékszem Guv- 
ot szerint legalkalmasabb hegyhajlás a 14 — 30 fok 
közt álló; ehelyett azonban könnyebben érthetőleg 
szólok ha ezt mondom: legyen könnyű szerrel fel és 
lefelé szántható. Tudom, hogy az erdélyi szöllőhegyek 
nagyobb része ennek a czélnak nem felel meg, de hibá
nak tartom az igen ineredek helyre telepitett szöllöket.

A Rajna mellékén, hol az égalj igen mostoha, 
minden meleg szikla szögletet fölhasználnak, ha még 
oly meredek is, hogy földet, trágyát puttonban kell 
fölhordani; de ott sem ezek a legmeredekebb helyek 
a legjobbak, hanem pl. a lankásabb Johannisberg. 
Francziaországban a beültetésre választott helyek lan- 
kássága jóval szembeszökőbb. Az egész Sauterne és 
Champagne vidéke szelíd dombos és Medoc csakhogy 
épen nem lapály.

Nálunk a Küküllő melléki Törökhegy, Tasnád és 
Csombord szöllőhegyei s több mások ekemivelésre al
kalmasok lennének, ha ültetéskor ezt a czélt szem 
előtt tartották volna. Ilyen helyeken kényelmes szé
les útak kellenek, hol a ló és eke fordulhasson.

Nem mivelhetők lóerőre, még ha kellő lankás- 
sággal bírnának is, a kisbirtokosok szöllőinek nagyobb 
része, melyekben a hely szükebb, semhogy a gép ben
nük czélszerüen dolgozhatnék; itt azonban kevesebb 
szükség is van rá, mért a birtokos és családja a meg- 
mivelést jól elgyőzik. Főleg a nagyobb birtokosok 
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részére fontosak azon eszközök, melyek őket a nap
számosok szeszélyei alól mentesítik.

Őszintén bevallom: nem vagyok egy véleményen 
azon népboldogitókkal, kik mindig csak a kis birtokos 
pártfogoltatását hordják szájukban, jóllehet kétséges: 
vajon tettek-e ők ezek érdekében valamit? azon az 
egyen kivid, hogy helyzetükkel elégedetlenekké téve 
okét: rá szoktatták, hogy inkább másokban keressék 
a baj okát és a segélyt, s nem önerejükben és szor
galmukban. Nem feledhetem, hogy minden valamire 
való javítást a gazdaságokban: úgy nálunk, miként 
Angol és Francziaországban, a nagybirtokosok kezd
tek, a kiknek példáját aztán a kisbirtokosok örömest 
követik. Megvagyok győződve, hogy oly országban, 
hol a szegényebb néposztályok nevelése annyira hát- 
raáll, mint nálunk: a jó példa egyik legjobb nevelési 
és javító eszköz, s ha bár én jelen soraimat főleg 
csak a nagyobb birtokosok érdekében Írom : eljön az 
idő, mikor a kisebbek is hasznot húzhatnak belőle.

Mellőzzük hát az igen meredek és keskeny szala
gokra hasogatott szöllőhegyeket, s forduljunk egy újon
nan telepített, kellőleg lankás, szabályos táblákra osz
tott, jó széles utakkal ellátott ültetvényhez.

Lcgczélszerübb, ha a hely fekvése engedi, szélé
ben, hosszában 40 öles négyszögü táblákat szabni, 
az egyes táblák közt 1—I '/, öles-alól, felül 2—3 öl 
széles utakkal, a sorokat egymástól 3 láb távolra. A 
táblák közötti oldalútak, csak osztály vonalok gyanánt 
szolgálnak, a felső és alsó szélesebbek' azonban a fo
gatok számára valók mikor trágyát, karót szállítunk, 
szüretelünk, s főleg ekével és lókapával dolgoztatva 
azokon megfordulunk.

Senki se ütközzék meg rajta, hogy ily módon 
igen nagy miveletlen terület marad. Nálunk, hol a 
föld aránylag még oly olcsó, s a munka annyira drá
ga : a föld használatlanul keverésétől való félelem 
éppen oly helytelen, mintha ugar nélküli gazdaságot 
akarnánk folytatni, mint például Angliában. Ne feled
jük, hogy Erdélyben a föld örök ára átaljában véve 
annyi, mint Angolorszá.gban az évi haszonbér.

A fönnebb leirt módon osztottam be szellőimet 
Gyéresen és Csánban, s mivel főleg utóbbi helyen a 
napszámos nagyon szűk, igen fontos feladat volt rám 
nézve ezeknek pótlására czélszerü eszközről gondos
kodnom. Kezdetben próbát tettem egy közönséges töl- 
tögetővcl és lókapával, s később egy erre a czélra 
készíttetett kis ekével.

A töltögctőt arra használtam, hogy a fiatal tökét 
őszszel elfcdcssem, s hol a sorok 3 lábnyira állanak 
egymástól: a czélnak tökéletesen megfelel. Mikor a 

szöllő fája már hosszabb, akkor előbb lékeli a vesz- 
szőket fektetni, s egy kevés földdel, kővel vagy ami 
legczélszeriibb (bár legköltségesebb) egy kis fahorog
gal leszorítani; a töltögető csak ezután járhat végig 
köztük, s használható befedésre.

A. lókapával való munka is félig meddig sikerült, 
s két egymást' követő évben, ennek bár nem egészen 
kielégítő eredményével kellett megelégednem. Azonban 
a tőkéknek tavaszi kifedése ekemunkával, mihelyt a 
vesszők már egykissé meg voltak nyúlva: egyátalában 
nem akart sikerülni; mihelyt a ló és az ckeszarvak 
a tőkék közelébe jutottak : megakadoztak, kárt okoztak.

A francziák Medoc vidékén, szöllöiket már szá
zadok óta ekével mivelvén : azt találták ki, hogy a 
sorban, kellő távolra ültetett tőkéket alacsony lécze- 
zetre feszítették, s az ekerudat magasra görbítve az 
ökrök fejéhez erősítették; ezen mód szerint a két 
ökör két külön, egymás mellett eső sorban jár, a nél
kül, hogy a tőkéket megsértenék.

Újabban a régi, nehéz medoci ekénél jóval egy
szerűbbet, könnyebbet találtak fel, melyet egy ló köny- 
nyen elbir. Ez az eke rajzzal és leírással ismertetve 
volt a „Journal d’agriculture pratique“-ban, de a 
gépészek, kiknek a rajzot mutattam, nem voltak ké
pesek után csinálni; nem maradt más mód, mint 
helyt Francziaországban járni a dolog végére. Erre 
az 1867-iki világtárlat szolgáltatott legkedvezőbb al
kalmat.

Párisba érkezve legelső gondjaim közé tartozott 
a szöllőeke fölkeresése a tárlat gazdasági részében, s 
első pillanatra meggyőződtem, hogy végre megtalál
tam a valódit ; többféle példányok voltak kiállítva, de 
mindnyájon ugyanazon elv szerint készítve. Kettőt, *)  
melyek közül egyik első **)  másik-másod ***)  jutalmat 
nyert megrendeltem magam számára. A másodiknál 
használat közben azon hátrány tűnt ki, hogy első ke
reke nem lévén, a mi embereink, kik taligával szoktak 
dolgozni, nem tudtak vele jól boldogulni; kereket al
kalmaztattam tehát hozzá, s éppen oly használhatóvá 
vált, mint az első.

Ezen ekékkel az a nagy 't'lőny, hogy kifedéskor 
vagy a tővek melletti gyom eltakarítása végett köz
vetlenül a tőke mellé lehet őket ereszteni, a nélkül, 
hogy kárt okoznának'. Az eke hegye és vasa nem ál
lanak egy vonalban az ckcruddal, úgyhogy ez a tő
kéktől távol jár, nem korholhatja őket. A szarvak 
mozgathatók, egy csavar segítségével tetszés szerint

*) A gyárosok cziinci: :' f) 51 or ea n-C h aimi i er, charron- 
forgeron, avenue île (irainmont, a Tours (Indre et Loire); ***)  A r- 
mand Paris, constructeur a Aulnay (Charente inférieure) _ 



51

összébb vonhatók; a ló egy előre nyúló vasúidba van 
fogva, s eként a soroktól kellő távolban lépeget. Ugv 
hiszem a hosszas leírásnál jobban magyaráznak a 
mellékelt rajzok (1. 2. 3. 5.)

A lókapa (4.) hasonlólag egészen vasból éppen 
oly czélszerüen van szerkesztve, mint az eke. s hátul 
a kis kapák mögött keresztben még egy sarkon moz
gó gereblye is van ráalkalmazva, mely a fölvágott 
föld közül a gyomot kisebb rakásokba összevonja, s 
ekép azok kiszáradását lehetővé teszi; továbbá a fel
kapált felületet hátul elegyengeti.

Téli elfedésre még most is közönséges törökbuza 
töltögető ekémet használom, mely úgy tetszik jobb, 
bárha nem is oly szép, mint a franczia gyárosoké.

Alikor és miként kell nálunk Erdélyben a szöl- 
lőckét alkalmazni? véleményem szerint még függőben 
álló kérdés, melyre biztosan felelni nem lehet. En 
magam még csak 3 év óta használom, s főleg csak 
kifedésre; erre a czélra teljesen alkalmas. Azonban: 
vajon a tövek körüli kapálást pótolhatja-e ? még nem 
bizonyos. A szöllőtő gyökereit, s különösen a felület
hez közel állókat, — a mint állítják — fejlődés idején 
nem szabad sértegetni, s ez okból a rendes 2-dik és
3-dik  kézi kapálást inkább csak daraszolva végzik. 
Ellenben Sautcrne-ben láttam: az egész nyári szöllő- 
raunka abból áll, hogy szántanak és újra szántanak; 
egyszer feltöltőgetik a tőkéket még pedig kétszer 
ugyanazon nyomba bocsátott ekével, aztán viszont 
kettős barázdával lefedik őket; eként a barázdák 1 
lábnyinál mélyebbek, s egyszer a szöllőtő magasra 
feltöltve áll, máskor mélyen ki van fedve. A sauter- 
ni föld kavicsos, olyan forma, milyet Aranyosszéken 
Székely-Kocsárd határán láthatni. A lefolyt 1870-iki 
nedves évben, mihelyt a földet a sok eső miatt meg- 
keményülve láttam, én is használtam az ekét kapa 
helyett a szellőben, s úgy hiszem: jó eredménnyel.

Eként lehetségessé válnék, hogy a nyári szöllő 
munkákat ekével végezzük. Fölkivántam jelen meg
jegyzésemmel hívni a gondolkodni szerető szöllőbirto- 
kosok figyelmét, erre a nézetem szerint fontos kérdésre.

Hányszor kell egy nyár folyama alatt a lókapát 
használnunk? bajos megmondani. Én azt a szabályt 
követem, hogy valahányszor gyom mutatkozik rögtön 
eljáratom a sorok közeit a lókapával. Ha az ember 
igen hosszason -késik, mig a gyom magasra sarjadzik, 
ez a munkát tetemesen nehezíti, mert a kapával gyak
ran meg kell állani s a rátelepült, járását gátló bur
jántól, füvektől megszabadítani. A sorok vonalában 
az egyes tőkék közt növő gyomot természetesen kéz
zel kell eltakarítani. Erre olyforma lapos, a drót alatt 

könnyen elférő, vaseszközöket használtam, milyenek a 
kerti útkaparók szoktak lenni.

Alekkora földterületen lehet ezen eszközökkel át
haladni 1 nap alatt? nem tudom megmondani: anynyi 
igaz, hogy csupán elméletileg egyes munka órák fo
kozott eredménye után Ítélni meg, a gyakorlati aka
dályok számba vétele nélkül a munkaképességet: tévés 
számításra vezet. Falam naponta rendesen l holdat 
miveinek meg velők; a lókapával mindenik soron le 
is fel is kell járni, hogy a gyomot biztosan kitisztíthassuk.

Az új gépek kezelésére valami különös képzett
ség nem kívántatik; csak egyéb gazdasági munkáimra 
alkalmazni szokott kocsisokat és napszámosokat alkal
maztam melléjük kezdet óta, minden nehézség nélkül. 
Sokkal czélszeriibb lenne egyetlen erős és nehéz lóval 
s 1 kocsissal dolgoztatni, de részint mert ilyen gaz
dasági lovaink nincsenek, részint mivel a kocsisok azt 
a kettős teendőt, hogy a gépet is tartsák, a lovat is 
vezessék nem tudják' megtenni: a mi apró parasztlo
vaink közül kettőt fogatok egymás elébe, s külön kocsis 
tartja a szomszéd sorban járva a lovakat, külön ember 
tartja, s vezeti a gépet.

Mióta használom, előttem nem az tűnt fel az 
új gépek legnagyobb előnye gyanánt, hogy olcsóbbak, 
hanem főleg azért szeretem őket, mert akkor veszem 
elő mikor szükségem vau munkájukra. Főleg ta
vasszal, a törökbuzakapálás idején hétszámra nem le
het kézimunkást kapni, bármi áron sem; ilyenkor 
befogatom a lovakat, s szöllőm pár nap alatt tiszta.

Az eredeti eke Francziaországban Moreau-Chau- 
micr gyárából 90 frank volt, a lókapa gereblyéstől 
110 frank; a szállítás, behozatali vám és ágio még 
egyszer annyira rugtatták. Most kitűnő gépészünk 
Rajka Péter Kolozsvárt az ekét 60 ft, a lókapát 55 
ftért éppen oly jó minőségben készíti, •— saját tapasz
talatom után mondhatom, — mint az eredetiek.

Jelen czikkhez mellékelt rajzok közül 1) az eke 
oldalt nézve, 2) ugyanaz befedéskor, 3) kifedéskor, 
5) midőn a sorok közt lóval végig halad. A 4) szá
mú rajz a lókapa, gereblye nélkül.

Paget János.

Georgikai felolvasások.
ni.

(Vége.)
A j u h li i m 1 ő oltás eredet e. A juhhimlő ragá

lyossága régen ismeretlen volt; Borgelat nevű franczia or
vos 1763-ban ismerte fel először a juhhimlő ragályosságát 
és határozottan annak nyilvánította; indítványba hozván 
egyúttal, miszerint oltási kísérletek tétessenek-: micsoda 
arányban áll a halálozás a beoltottaknál, a természetes ra-

*
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i-ály  által létrehozott jnhhimlőhez. Mindamellett, úgy lát
szik, ezen indítvány nagy figyelemben nem részesült, mert 
az 1807-ben Revolat által szerkesztett francziaországi állat
rendőri szabályokban az oltás nincs fölemlítve, és csak 
1798-ban, mikor már Jeunernek *)  védoltási felfedezése 
az emberhimlő ellen köztudomásra jutott, kezdék azt Fran- 
cziaországban nagyobb mértékben gyakorolni.

*) Jenncr Ede angol orvos, az ember védhimlő oltás alapítója, 
született 1748., t 1823.; 179G május 14-cn oltott először gyermekről 
gyermekre.

Németországban jóval hamarább kezdék a juhhimlő 
oltást; 1770-ben ugyanis Esslében hannoverai állatorvos 
ajánlatára természetes juhhimlő anyaggal úgy oltottak, hogy 
a bőrbe beleszurtak, s a himlő anyagot a sebbe dörzsölték.

1804-ben Pessina, a bécsi állatgyógyintézeti igazga
tója, felsőbb rendeletek következtében, juhhimlő oltási kí
sérleteket tett, és pedig először tehén-himlő anyaggal; ezen 
kísérletek, állítása szerint tökéletesen meghiúsultak, mert 
nagyobb részük nem fogamzott, vagy csak apró kis hólya
gok jöttek létre, melyek a juhhimlő ellen véd-erővel nem 
bírtak. Pessina ekkor kezdette az oltást természetes juh- 
liimlö anyaggal gyakorolni, s evei szelidebb lefolyást, cse
kélyebb halálozást, és új természetes ragály ellen véderőt 
eszközölt. Kísérletei alapján az alábbi következtetésekre 
jutott:

a) Hogy az oltóanyag, annál szelidebb betegséget 
hoz létre, mentői több nemzedéken ment az keresztül.

b) Hogy ezen szelídített oltóanyag, az oltási helyen 
csak egy hólyagot, vagy annyit a hány szúrás történt,, hoz 
létre; a nélkül, hogy a test többi részeiben himlő fej
lődnék.

c) Hogy szelídített oltó anyaggal beoltott juhok, egész
ségesek között járhatnak, a nélkül, hogy azokra elragadna.

d) Hogy szelídített oltóanyaggal beoltott juhok, ép 
úgy megvannak védve, a természetes ragály ellen, mint a 
természetes juhhimlő anyaggal beoltottak.

Ezen oltási kísérleteknek vélt fényes eredményei esz
közölték azt, hogy a legrövidebb idő alatt a hagy juhnyáj- 
tulajdonosok Magyarországban, s később Morva-és Csehor
szágban, a védoltást elfogadták, s az utolsó időkig gyako
rolták.

Mindenütt oltó-intézetek jöttek létre, és 50 éven át 
gyakorolták ezt az oltást, részint mint véd-, elővigyázati-, vagy 
szükségbeli oltást. Most az a kérdés : mit eredményeztek 
az 50 évi oltási gyakorlatok, a Pessina által felállított ol
tási tan igazságára nézve?

A tapasztalás azt mutatta, hogy egy pont se bizo
nyult be tökéletesen valónak.

A mi az első pontot illeti, hogy a ragály anyag an
nál szelidebb, mentői több nemzedéken ment az keresztül: 
Krüger a 40-dik, Thaer a 100-dik nemzedékből vett oltó
anyaggal oltottak, és ezen oltás után, nem csak helybeli, 
hanem általános himlőkiütést, sőt halálozást is észleltek; 
ugyan azt észlelték a bécsi állatgyógyintézetben is, a hol 
140-ik sőt 1846-ik évben a 258-ik nemzedékből szárma
zott szeliditett oltó-anyaggal történt oltások után, átalános 
himlő ütött ki a beoltott állatokon.

Tapasztalták továbbá különösen Magyarországon és 
mindenütt, hol a védoltás gyakorlatban volt, hogy egészsé
ges juhokon, ha beoltottakkal érintkeztek, a himlőkór 
kiütött.

Ezen tapasztalatok folytán a véd- és elővigyázati ol
tással mindenütt felhagytak és 1865-ben az osztrák biro
dalom részére fenállott bécsi oltó-intézetet is felhagyták. 
Jelenleg már ' csak is a járvány gyorsabb megszüntetése 
czéljából alkalmazott szükségbeli oltás van még használat
ban, de az is csak akkor alkalmazandó, midőn a betegség 
kiütése későn vétetett észre; mert jókor észrevéve a szo
ros elkiilönzés mellett sokkal kisebb a veszteség, mint az 
oltással. Angliában például 1847-ben 9720 darab beoltott 
uh közül elpusztult 345 darab és 4800 darab közül, me
lyeknél a szoros elkülönzés gyakoroltatott: csak 22 darab 
lett beteg, s ebből is csak 8 darab döglött meg.

Látható tehát, hogy a juhhimlő járvány által okozott 
nagy veszteséget csak is a szoros e 1 k ii 1 ö n z é s i 
r e n d s z e r r el, vagy is a rendőrségi szabályok szoros 
alkalmazása által lehet elhárítani; melyeknek gyors életbe
léptetése és szigorú fentartása a hatóságok erélyességétől 
függ, s tőlük a közérdek tekintetéből, megkövetelhető.

Végre még említenem kell, hogy a juhhimlő a kezes
ségi hibákhoz tartozik, 8 napi határidővel.

Dr. P i s s i n új oltási módja, tehénhimlő 
anyaggal.

Dr. Pissin, berlini gyakorló orvos, a „Magazin für die 
gesamrnte Thierheilkunde“ cziniii folyóirat, 36-dik évfolya
mában előadja az általa, juhhimlő ellen tett védoltási kí
sérletek eredményét, tehénhimlő anyaggal.

Ö ezen oltási módnál azon nézetből indul ki, hogy a 
tehénhimlő, ha megvédi az embert a természetes himlő el
len, kell hogy a juhot is megvédje.

Mint már az oltás történetéből tudjuk: nem ő az ol
tó, ki ezen téren s módon kísérleteket tőn, hanem mind
járt kezdetben, midőn az oltási eszme foglalkoztatta az ál
latorvosokat s juhos gazdákat, folyamodtak e módhoz; de 
mindenkor csak negatív eredménynyel, mert a tehénhimlő 
anyag nagyobb részt nem fogamzott a juh testén, vagy ha 
igen, csak apró genyhólyagot hozott létre. Ezt Dr. Pissin 
is elismeri, és előadásában azt mondja, hogy sok esztendői 
fáradozása után valahára sikerült neki 1870 julius havában, 
tehénhimlő-anyag közvetlen beoltása által, 2 juhnál tökéle
tes kifejlődött genytüszőt nyerni. Ö ezen oltás által nyert 
genytüszőket, tehénhimlős genyhólyagoknak (Vaccinepocken) 
nevezte; és némi különbséget vélt a juhhimlő, és ezen ol
tás által nyert geny-tüszök között találni; állítása szerint 
a tehénhimlős genytüsző mindenkor kerekded alakú és a 
bőr felszínén fekszik, a juhhimlő genytüsző ellenben több
nyire rendetlen alakú és mélyen fekvő az irhabőrben.

Hogy miért nem sikerült neki hamarább a tehénhim
lő anyag átvitele vagy átoltása juhokra, és a most említett 
átvitel hogyan sikerült? arról említést nem teszen.

Továbbá ezen általa úgynevezett vaccinált-ovina anya
got, vagy tchén-juhhimlő anyagot, úgy miként az emberek
nél , a humanizált vaccinát, további oltásra használta, és 
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mindenkor: mind fogamzásra , mind véderőre nézt a leg
jobb sikerrel.

A véderőt az által próbálta ki, hogy az ily módon 
beoltottakat, később természetes juhhimlő anyaggal ismét 
beoltó, és egyiknél sem fogamzott a második oltás; mind
járt hozzá teszi azonban, hogy ezen véderő csak a 12-dik 
napon az oltás után áll be; és egy esetet hoz fel, hogy 
midőn ő az augusztus 11-én tehénhimlő anyaggal beoltot
takat, a 10-ik napon az-az augustus 21-én juhhimlő anyag
gal ismét beoltó; azokon a juhhimlő oltás is megfogamzott, 
csak hogy a genytüszők nem fejlődtek tökéletesen ki To
vábbá a beoltott állatokat egészséges állatokkal érintkezés
be hozván és együtt tartván, az utolsók közül egy sem 
himlőzött meg.

Ezekből ő az alábbi következtetéseket vonja:
1.) A tehénhimlő oltás juhokra mindenkor sikerül; 

minden időben, az-az az esztendőnek minden szakában esz
közölhető, és mindenkor veszedelem nélkül, a beoltott ál
latokra nézt.

2) Biztosan védi a juhot a természetes juhhimlő el
len, és ahhoz elégséges egy tökéletesen kifejlődött geny- 
hólyag; annak védhatása azonban csak 12-ik napon az ol
tás után áll be.

3. ) A közvetlen átoltás a juhnyájba csak egyszer szük
séges, de a menynyire lehetséges vér nélkül és közép nagy
ságú genyhólyagból, a 8-ik vagy 9-ik napon az oltás után.

4. A beoltott állatok elkülönzendők s hűlés és lég- 
huzam ellen védendők.

Igaz, hogy ha ezen állítása való, nagy nyeremény len
ne a juhos gazdákra nézve ; de mivel ezt eddig határozot
tan csak Dr. Pissin állítja, kísérletei pedig nem elég szá
mosak : szükséges, minekelőtte ezen oltási mód fölött ha
tározott véleményt mondhatnánk , hogy előbb magunk is 
kísérleteket tegyünk. Ezeket én most tavaszkor a monostori 
tanintézetben meg is fogom kezdeni, s az eredményről a 
t. olvasó közönséget, annak idejében értesíteni el nem mu- 
lasztandom. Mina János,

állattenyésztési tanár.

Mezöségi levelek.
ii.

Barátom 1 kiváló örömmel olvastam az „Erdélyi Gaz
da“ idei első számában közreadott „kolozsvári pincze-egylet“ 
ismertetését; hogy az ügyet szakértő és életrevaló kezek 
vezették, mutatja a rövid 5 év alatt kivívott fényes ered
mény ; sikerült ugyanis Erdély egyik leggazdagabb jövede
lem forrását — a parlagon hevert borászatot — napfényre 
hozni, s ha isten is úgy akarja, s ha az erők nem lankad
nak, — mire elég kezességet nyújtanak a társult nagyobb 
földbirtokosok nevei, — a föld mélyéből felásott aranyha
lom, mint az ország közvagyona, egy nagy forgótőkévé vá
lik, melyből végre — talán még a nem társultakra is — 
jóllét fog sugárzani. Hogy ez utóbbi állításhoz csak felté
telesen kötök reményt, oly hibám, melyet nekem könnyen 
meg lehet bocsátani, annyival inkább, mivel az eddigi ta

pasztalatok, biztos következtetés húzására legkisebb jogot 
sem adtak.

Itt szükségesnek látom magamat érthetőbben kifejez
ni : a kolozsvári pincze-egylet, 5 év óta örvend eredmé
nyes virágzásnak; azon magas fokra emelte — arra való
ban érdemes — erdélyi boraink nevét, hová az elmúlt sok 
századok borászai, a kellő ismeret hiánya miatt egy lépést 
se tettek, — párhuzamban állitván azokat, elég széles kör
ben — a legkeresettebb asztali fejér borokkal. Mindazáltal 
engedd meg nekem: véka alárejtett gyertyának neveznem 
a pincze-egylet működését. Sokáig vártuk és óhajtottuk az 
ottani — zöldághoz vezető — kezelés hírlapok útjáni köz
lését, de tudtomra, onnan semmi közre nem adatott, mint 
alchimicus társulat felfedezte az aranykészités módját, a 
nélkül, hogy titkát a borászközönséggcl — bár mi rész
ben — tudatta volna.

Mi örömmel üdvözöltük a pincze-egylet első alakulá
sát, sok jót vártunk tőle, még azon hitben is voltunk, hogy 
időnként az „Erdélyi Gazdá“-ban olvasni fogjuk: miként 
kezeltetik a nyers boranyag, életének első szakában? mi
ként a következő időkben, mig tökéletes — kereske
désbe bocsátható — bor lett belőle ? minő deritési módok 
alkalmaztattak ? kénezés mily arányban, és mely szakok
ban használtatott? az üvegekre húzás, — hogy a bor ép 
testtel eredeti tisztaságában megmaradjon — mely életide
jében és állapotában legtanácsosabb? ezen, s még számta
lan idevonatkozó kérdésekre vártunk volna felvilágosítást, 
de a helyett a fényes ercdménynyel lépettünk meg, mely 
csak az egylet pénztárába veti sugarait. Vájjon nem lehe
tett volna-é a világitó gyertyát elől vinni, hogy a sötét
ben tapogatódzók, a biztos fény felé tartva, ha nem is 
aval versenyt menve, de bár árnyékában a biztos ösvényt 
megtalálhatták volna ?

Nálunk el nem tagadható, hogy ezer bortermelő kö
zött alig van egy-kettő, ki anyagi tekintetben oly szeren
csés helyzettel dicsekedhetnék, hogy kevés vagyona rom
lása nélkül a pincze-egylet tagja lehessen, borait iskoláz
tatás végett oda vihesse, magának borászt tartson, pincze- 
inestert taníttathasson, vagy az egylet időnkénti borkeze
lésénél személyesen jelen lehessen; ezen számosak közül 
sokan örömest vennék, ha ott bővön találtató szakértők 
terjedelmesen leírnák az ottani borkezelés módját; arról 
biztositni merjük az egyletet, hogy senki közülünk — kis 
körben folytatandó saját borkezelése által — az egyletnek 
semmi kárára nem lenne, sőt inkább előnyére, mert az 
egyletnél teendő tömeges megrendelések esetére, jobb bor
termő vidékeinken, legalább félig iskolázott borokat vehet
nének, melyeket hamar kereskedésbe lehetne bocsátani.

Az egylet növekedő pénzalapja reményt ad arra is, 
hogy rövid időn jobb nevű bortermő vidékeinken fiók egy
letek állíttassanak; az apróbb termelők szakértő kezelése 
jótékonyon hatna azok felvirágoztatására is.

Utólagosan is köszönettel fogadnék a fennebb jelzett 
borkczelési módok terjedelmes ismertetését. *)  M.-Szilvason, 
február 14-én 1871. M. K.

*) Igyekszünk a kívánatnak eleget tenni.
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Erdélyi gazdasági egyesület.
v.

Választmányi ülés márcz. 6-kán 1871.
1) Titkár bejelenti Villási Pál hazánkfia abbeli óhaj

tását. hogy az egylet tagjai közé felvétessék. — Választ
mány ajánlkozó hazánkfiát örömmel fogadja s iktatja hé 
egyletünk tagjai közé.

2) Titkár béjclenti, hogy elnök ur, megbízatása, értel
mében a szakosztályok alakítását végrehajtotta ; elnökül vá
lasztatván az ismeretterjesztő osztályban Galgóczy Károly, 
a borászatiban Paget János, és a földmivelési s azzal kap
csolatos szakban Tisza László, alelnökül pedig Kodolányi 
Antal. — Tudomásul vétetik.

3) Titkár a; hunyad-zarándi tanfelügyelőnek abbeli 
kérését terjeszti elé, mely szerint a Déván felállított állam- 
képezde kertje számára oltógalyakat kér. — Választmány 
örömmel tesz eleget a tanfelügyelő kérésének, s a szükségelt 
oltógalyaknak díjtalan kiszolgáltatását elrendeli.

4) Titkár jelenti, hogy megbízatása következtében 
kérdést intézett a M. Vásárhelyi postamesterhez, ha vájjon 
az egylet részéről múlt évi márcz. 30-ról postai úton ma
rosszéki birtokos Ilyés István urnák 10 o. é. forint érték
ben küldött oltógalyak csomaga a megrendelőnek kézbesit- 
tetett-é, mire nyílt levélben azo.n választ nyerte, hogy a 
posta hivatalnál maiglan létező, s Ilyés ur által sajátkezű
lég aláirt leadási vevény tanúsítása szerint a küldemény 
valósággal kézbesítve lett? de nem kövesdi, hanem Széke
sen lakó Ilyés István urnák, Kövesden lakó ilynevü birto
kos előtte ismeretlen lévén. ' — Szolgál tudásul.

5) Az érdiószegi vinczellér képezde igazgatója Mis- 
kolczy Mihály ur tudatja, miszerint azon képezdében a tan
év oct 1. napjával veszi kezdetét; a tanfolyam két évre 
terjed, mely úgy van beosztva, hogy elméletileg első évben 
a szöllőszet, másodikban a borászat adatik elé, mindenik 
a maga, előkészítő tudományainak rövid előre való bocsá
tásával ; gyakorlatilag naponta foglalkoznak az ifjak a gróf 
Zichy nagyszerű pinezéiben, s pintérségében. A szöllő- 
munka beálltával pedig egész nap a szollőben dolgoznak a 
pincze-mester vezetése mellett.'

Felvételi feltételek: legalább IC éves életkor, munka
bíró testalkat, Írni és1 olvasni tudás. Az ifjak az intézetben 
kapnak lakást és élelmet, ruházatjokról magok gondoskod
nak. Folyamodványok az intézeti igazgatóhoz intézendők. 
-- Szolgál tudásul, s minthogy jegyzőkönyvünk egész ter
jedelmében szokott lapunkban közöltetni, szolgál egyszer
smind az érdekletteknek értesítés, s kellő tájékozásul.

G) A földmivelési minisztérium idei 1209. szám alatt 
a biharmegyei gazdasági-egylet, elnökének, folyó évi január 
8-kán tartott közgyűlésén mondott elnöki beszéde egy pél
dányát egyletünknek megküldi. — Szolgál tudásul.

7) A földmivelési minisztérium idei 714. szám alatt 
megküldi a bécsi mezőgazdasági egylet vegy kísérleti állo
másának tervrajzát. — Tudásul vétetik, azonban kisérje 

figyelemmid titkár, hogy ha ezen előrajzban elősorolt kí
sérletekről való tudósítások önálló munkában, vagy folyó
iratokban közre fognának bocsáttatni, tegyen azonnal jelen
tést a választmánynak.

8) A földmivelési stb. minisztérium idei 184. szám 
alatt az idei ápril hó folytán Pesten tartandó, s jutalom
dijakkal egybekötött dohánykiállitás programiját azon 
óhajtásának kifejezése mellett küldi meg, miszerint igye
kezzék az egylet, oda hatni, hogy ezen kiállításra az erdé
lyi dohánytermelők is termékeikkel, s minél nagyobb szám- 
i. al jelenjenek meg. — Választmány a közlött prograinmot 
lapja által a termelő közönség tudomására juttatja.

9) A földmivelési minisztérium idei 1G35. szám alatt 
a görczi selyemtermelő egylet kísérleti állomásának múlt 
évi működéséről való jelentésének egy példányát megküldi. 
— Ismerkedés, illetőleg véleményadás végett, a közlött je
lentés áttétetik a kertészeti szakosztályhoz.

10) A földmivelési minisztérium idei 162. szám alatt 
ismételve véleményadásra szólítja fel az egyletet, azon kér
dést illetőleg, hogy mikép lehetne az erdélyi területen len
dületet adni a lentermelésnek, s azzal kapcsolatos iparnak ? 
Közli egyszersmind Mádai Izidor könyvecskéjét a lennek 
belga, mód szerinti tenyésztéséről, melyből kellő számú 
példánynak megküldését szélesebb körben való megismer
kedés s kiosztás végett felajánlja. — A tisztelt miniszté
rium által sürgetett javaslat véleményezésével a földmive
lési szakosztály bízatván meg, egyelőre Mádai Izidor ur' 
munkájából 50 példány küldése végett' a t. minisztérium 
felkéretni határoztatott.

11) A földmivelési minisztérium idei 214. szám alatt 
megküldi a községi faiskolák fentartása és kezelése tár
gyában a törvényhatóságokhoz intézett felhívását, felkérvén 
egyletünket, hogy a területén levő törvényhatóságok kívá
natéra az intézkedések sikeres keresztülvitele végett nyújt
son azoknak segéd kezeket. — Szolgál örvendetes tudásul, 
minthogy e tárgy fontosságára egyletünk csak közelebbről 
hívta fel az illető minisztérium figyelmét.

12) A karinthiai gazdasági-egykt előrebocsátván, hogy 
a másolatban mellékelt felirata által folyamodott a Lajthán 
túli országgyűléshez a só-egyedáruságnak megszüntetése 
végett, felkéri egyletünket, hogy erélyes támogatása által 
folyatnod vány ónak érvényt szerezni, s a szabad só árulás 
eszközlésére közreműködni szíveskedjék. — Áttétetik véle
ményadás végett az ismeretterjesztő szakosztályhoz.

(Vége következik.)

Doliánykiállitás 1871-ben Pesten.
A ni. kir. földművelés-, ipar- és kereskedelmi miniszter, 

a hazai dohánytermelés és kezelés előmozdítása czéljából az 
1S7O. évi dohánytermelésből 1871. évi ápril 21-én az orszá
gos gazdasági egyesület, köztelkén, dohánykiállitást rendezőiül. 
Mely alkalommal a termelő közönség serkentése czéljáhól több 
rendbeli jutalmak fognak a legjelesebb termelőknek odaitéltetni. 
A jutalomdijak kétféléi; leendőnek, n. m. :
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a) érmek ; arany-, ezüst- és bronzból, oly nagytermelők 
számára, a kik a dohánytermelést, legalább is tiz katastrális 
holdat meghaladó területen, kertészek, dohányosok, vagy nap
számosok segélyével űzik;

b) pénzjutalmak; oly kisebb termelők és úgynevezett 
kertészek és dohányosok számára, a kik a dohánytermelést 
saját háznépük erejével akár saját, akár bérlett vág) részéi e 
művelt földeken űzik ;

és pedig az 1870-dik évi termelés díjazására a követ
kező jutalmak tűzetnek ki:

a) A nagyban termelők számára :
5 darab arany-érem,
10 darab ezüst-érem,
20 darab bronz-érem.
Továbbá :
b) kistermelők és dohányosok' számára :
5 jutalom 50 írtjával,
10 jutalom 25 írtjával,
20 jutalom 10 írtjával.
Ezen fcntelősorolt jutalomdijak elnyeréséért pályázhatnak 

mindazok, kik az 1870-dik évben Magyarország területén a 
pénzügyi törvények értelmében nyert engedély mellett mezei 
vagy kerti termeléssel, vagy a kincstár, vagy a külkereskedés 
számára dohányt termeltek s a dohányjövedéki szabályok elleni 
vétség miatt ezen termelési idény alatt elmarasztalva nem 
lettek.

A kiállitásbani részvét módozata a következő leeud:
1-ör. Minden kiállítani kívánó termelő és kertész, ha a 

kincstár számára termelt, — a beváltásnál a beváltó bizottság
nak benyújtandó iratban; ha pedig külkereskedésre termelt,— 
a raktározáskor az illető pénzügyi hivatalnoknak szintén írás
ban jelentendi be azon szándékát, hogy a kiállításon részt 
akar vonni.

, 2-or. A kiállításra jelentkezők terményéből a beváltás 
alkalmával a termelő a beváltó pénzügyi tisztviselő és a jelen
levő törvényhatósági biztos együttes jelenlétében mustrák lesz
nek kiválasztandó!:, és pedig, minden kiállítani kívánó termé
nyéből három csomag, mely három csomag együttesen minőség 
tekintetében a termés azon részét képviselje, melyből azok 
részrehajló válogatás mellőztével vétettek ; a külföldre termelt 
dohányoknál, a mustrák az illető raktárolási pénzügyi közeg 
és a termelő által közösen választandók. •

3- or. Ezen mustrák lehetnek :
a) a nehéz dohányfajoknál, a válogatott és mind a há

rom osztályú szivarlevelekból, valamint a közönséges válogatott 
dohányból külön Lét-két. csomag.

b) a kerti dohányfajoknál pedig csak a válogatott vagy 
az első osztályú levelekből.

A mustracsomagok egyenként két-két fontnál többet nem 
nyomhatnak, vagyis egy mustra, mely ;’> külön csomagból ál
lami, 6 bécsi fontnál nehezebb no legyen.

4- er. A mustrák zsineggel összeszoritandók s a zsinegre 
reá alkalmaztatván a szükséges feliratot tartalmazó bárcza, a 
zsinegnek végei, abcváltó vagy raktározó pénzügyi hivatal és 
a termelő pecsétjével a bárczához lesz lepecsételendő.

5- őr. A mustrára erősített bárczán jegyeztessék fel :
a) a túl ijdonos termelőnek vagy kertésznek neve,
1>) a megye és község, vagy pusztának neve, a hol a 

dohány termelt el ett,

c) a bárcza alatti dohánylevelek által képviselt termés 
mennyisége,

d) a terület nagysága, a melyen az összes termelés elő
állít tat ott,

e) végre a kincstár számára termelt dohányoknál a be
váltási osztályozás eredménye; vagyis azon körülmény, hogy 
mennyi dohánylevél Boroztatott minden egyes osztályba, úgy
szintén megjegyzendő a kincstár által kifizetett beváltási ár
összeg is.

G-or. Ezen mustracsomagok az illető pénzügyi hivatalok 
által azonnal jól begöngyölve a pesti dohánybeváltó-hivatalhoz 
lesznek átküldendök, a mely azokat egyelőre őrzése alá vcendi.

Ha azonban egyes termelő mustráit önmaga kívánná a 
kiállításra be-zállitani, c szándékában akadályozva nem lesz; 
sőt az illető dohánybeváltó-hivataltól és a külföldre termelt 
dohány tekintetében az eljáró pénzügyőri biztos részéről fede
zeti okiratokkal fog elláttatni.

7-er. Ezenkívül a beváltó vagy raktározó pénzügyi hiva
talok egy külön jegyzéket is készítendőnek, melyre a pályá
zatra jelentkezők nevei és a jelentkezés napja egyenként be
vezettetvén, minden egyes pályázóra nézve külön bejegyzendők 
az 5-dik pont alatt foglaltakon, t. i. a mustrán levő bárcza 
pontos tartalmán kívül, az illető pénzügyi hivatalnak abbeli 
megjegyzései is, hogy vajon

1- ör, az illető pályázó önállóan és saját földjén termelt-e ? 
vagy pedig mint feles kertész ;

2- or, hogy a kincstár vagy pedig külkereskedés számára 
termelt-e az illető ?

3- or, hogy az illető pályázó az 1870-dik évi termelési 
idény tartama alatt a fennálló dohányjövedéki szabályok ellen 
nem vétett-e ? mely utóbbi esetben mustrái a díjazásnál nem 
lesznek figyelembe vehetők.

8- or. Ezen jegyzékeket a beváltás és raktározás befeje
zése után az illető pénzügyi hivatalok legfeljebb a jövő évi 
márczius hó végéig Pesten közvetlenül a földművelés-, ipar- és 
kereskedelmi m. kir. minisztériumhoz terjesztendik fel, a mely 
aztán a mustrákat a pesti dohánybeváltó . hivataltól átvévén, 
azokból fogja a kiállítást összeállítani, melynek befejezésével 
fog az e czélból szervezendő szakértő biráló-bizottság Ítélete 
szerinti jutalomdijosztás megtörténni.

E biráló-bizottság névsora annak idejében a közönség 
tudomására fog hozatni.

9- cr. A kiállítás befejezte után a beküldött dohány
mustrák egy állandó gyűjtemény alakítására lesznek felhasz
nálva. Pesten, 1870. évi deczembcr 19-én.

A föl dm.-, ipar- és kercsk. m. kir. 
miniszterin ni.

(íyüniölcsizlelés decz. 18, 21-én jan.
5 és 8-án 1871.

X.
V e r c s F c r c n c z t ő 1:

A 1 in á k :
C a 1 v i 11 c d e. M a ti s s i o n, napos felén piros, egye

bütt zöldes sárga, fényes; alakja csillag, húsa komén}', nem elég 
leves, de zamatja kellemes, tartós gyümölcsnek látszik, II. gazd. 
ajánltatik 1
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P árkor kor m o s p e p p i n, elnevezése nem helyes 
mert külsőleg a gold peppinhcz hasonlít, csak hogy nem olyan 
zamatos és finom; különben húsa elég omlékony, leves és 
kellemes savanykás.

Hollandi r e i n e 11 e, nagy alma, piros csíkokkal 
túlságos kásás ezért nem érdemes a termesztésre.

Dr. K n ö p f 1 c r Vilmostól:
a 1 m á k :

Névtelen (56 sz.), alakja lapos , színe halványpiros 
csíkokkal vonalzott, húsa száraz, zamatja nincs.

L o a n p a r m a i n , közép nagyságú , piros csíkokkal, 
húsa omló, finom kellemes zamatu és czukros , igen jó gyü
mölcs, I. asztali; ajánltatik !

Névtelen (32 sz.), húsa roppauó , feltűnő zamatos; 
alapszíne sárga, napos részén gyenge pírral; egy a gold pep- 
pinnel, II. asztali ; ajánltatik !

Angol s k á r 1 á t p a r mai n , élénk piros szinü , az 
epcrízü-calville-k közé tartozik, elnevezése nem helyes.

Vér-aliha, kicsiny sötét-piros alma, leves és kelle
mes zamatu hússal, II. gazd.

Nemes masán sz ky , színe igen szép élénk-sárga, 
egyik oldalán tündöklő piros festéssel, húsa roppanó, nem elég 
leves, de kellemes zamatu; III. asztali ; ajánltatik!

Dowton p e pp i n , kisded, egészen sárga , kellemes, 
zamatos és czukros; II. ászt.

Rózsa-alma, közepes nagy, szép alma, puha , lágy 
húsa van, de utóíze nem kellemes ; mint édes gyümölcs ajánl
ható ; ín. ászt. II. gazd.

Hoszszu szárú apró paris, kicsiny, húsa rop
panó, leves, czukrossága , zamatja mint a többi párisnak, sőt 
azoknál jobb ; III. asztali.

Szász-tányér (47 sz.), elnevezése hibás, a Duha- 
mel-reinette-hez hasonlít, kormos, sötét-p.:”os, közepesnél ki
sebb, húsa kemény, leves, de nincs benne semmi nemesség, nem 
érdemel figyelmet.

G1 a n tz-rei net t e, sárgás-piros, nagyon kicsiny, 
húsa száraz, némi zamattal; II. gazd.

Csokr os muskotály, ízre , levességre nézt ha
sonlít a gr. Haller F.-éhez.

Kurta szárú szép p á r i s, kisded alma , kemény 
húsa, hasonlít a többi társáéhoz ; II. gazd.

Tisza Lászlótól:
almák:

Reinette Mánde 1 , közepes nagy, sötét-piros, húsa 
kellemes olvadékony, czukros , de zamatja, levessége kevés; 
II. gazd. III. ászt.

Diel reinette, szine piros, húsa porhanyó, de nem 
leves, savanykássága elég; III. ászt. '

Adam’s pár main, húsa kissé kemény, de leves és 
kellemes zamatu; II. ászt, ajánltatik!

Reinette de Fettinghof, közép nagys., piros 
csíkos, finom zamatos hússal, de nem elég leves; II. ászt.

L’Abondant; szalma-sárga, húsa lágy, omlik s kel
lemes savanykás; III. ászt.

Ilediston peppin, élénk sárga szinü, közepes nagy
ságú, porhanyó, de öszszeliuzó, savanyu ízű hússal.

Mai számunkhoz % ív

Marienwerder Gulderling, zamatja kelle
mes, de még nem volt egészen érett.

Piros parmain, kisded, szenynyes piros, kellemes 
zamatu, jó gyümölcs, elnevezése nem helyes, mert egy a gyöngy
kormossal.

Duhamel reinette, közepes nagy , szenynyes pi
ros ; III. ászt, gyümölcs.

Reiné de reinette, szine halvány-sárga, elmosó
dott piros csíkokkal, húsa roppanó leves, de nem zamatos és 
czukros ; HL gazd.

Schöner von Boscop , jó közepes nagy, külsőleg 
hasonlít az angol arany parmainhoz ; túlsavanykás, kevés za
matja van, szép és tartós gyümölcs, levessége közepes; III. ászt.

Ilagloes fine summer a ple, alakja páris-szi- 
nü, kiállhatlan rósz, összehúzó ízzel; nem termesztésre való.

Arlearings peppin, szine kormos-sárga, piros 
húsa száraz, érezhető zamattal; III. asztali.

Early non p a r e i 11 e , egy a gold peppinnel, kel
lemes jó zamatos gyümölcs ; II. asztali; ajánltatik!

Máj szinü eperalma, nagy alma, porhonyóhússal, 
fája sokat terem; H. gazd.

S i k u 1 a i, közepes nagy, halvány-piros, lágy, omló hú
sa van, levessége, zamatja kevés, piaczos, tartós gyümölcs; 
III. ászt. I. gazd., termesztést érdemel.

Széchenyi reinette, közepes nagyságú, tündöklő 
élénk piros színnel, húsa kemény, leves, de nem zamatos és 
czukros.

Id. Bodor Páltól:
almák:

Névtelen, bőr-alma, közép-nagy , húsa szép fehér, 
omló, kellemes savanykás ízzel; íze, zamatja is hasonlít a töb
bi bőr-almákhoz.

Borsos alma, kis, piros-csíkos, húsa roppanó, elég, 
leves ; III. ászt.

N évtele n, szenynyes-piros, éretlen volt.
Reinette musqué, kis, halvány-piros , csíkokkal 

zamatja finom, levessége nincs; II. asztali.
Fekete Jánostól: 

almák:
Angol királyi parmain, nagy és igen szép pi

ros szinü alma, húsa roppanó, bő levességü , kellemes zamatu 
és czukros, nem hagy fenn kívánni valót; I. asztali gyümölcs; 
az elsők közt ajánltatik!

Angol kormos, szalmaszin-sárga, napos felén piros, 
ámbár korán megtaplósodott, de kellemes zamatja igy is megvolt.

IIoszszu szárú páris, elnevezése nem helyes, 
mert tökpáris, szép és jó gyümölcs.

Gulderling, egészen zöld, közepes nagy, száraz hú
sa omló és édes, őszi alma.

Ismeretlen, (10. sz.), piros csíkos, úgy látszik: se
lyem-alma, kellemes savanykás íze van; gazdaságinak ajánlható 
mint II. oszt, gyümölcs.

Polyáni kormos, nem az, hanem sóvári, szine 
szenynyes-piros csíkos, ismeretes gyümölcs; már túl volt érve.

Szász tányér, kisded, piros csíkokkal vonalzott, tar
tós fáját nem lehet sokat nyesni, mert megfenésedik; II. gazd. 
gyümölcs. _________________

melléklet van csatolva.
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Melléklet az ..Erdélyi Gazda“ 4-dik számához.

T ö r p é n y i Lajostól: 
almák:

R a b i n e, kásás, zamatja nincs, se czukrossága ; ke
veset ér.

Névtelen (63. sz.), hasonlít a szebeni tányérhoz, 
élénk-piros szinii, húsa roppanó, durva szövetű, ize vad, nem 
termeszteni való.

Nagyféle muskotály, kisded alma, sárga szín
nel, húsa omló, porhanyó muskotály ízzel, de nem czukros; 

■ nem termeszteni való.
Bányai alma, zöldes-sárga szinti, egyik élénk piros- 

sággal, szép, piaczos gyümölcs, húsa puha, omló, de nincs le- 
vessége, utóíze kellemetlen; átoltandó.

Gömbölyű czigány piros, (49 sz.) haszontalan, 
rósz gyümölcs.

Névtelen, (19 sz.) kicsiny, sárga szinü, leves, fel
tűnő zamattal, de czukrossága kevés, II. gazd.

Dió-héju alma, rósz, fojlós, kásás, el kell vetni.
Lapos czigány piros = egy a fekete tányérral, 

mely már ismertetve volt, mint jó gazdasági gyümölcs.
B o c s k or-f é 1 e , (7 sz.) ugyanaz, mi az angol arany 

parmain, de sokkal gyengébb volt, mint a többi példányok 
ezen fajból.

Török muskotály, nem ajánljuk termesztésre.

A g a z d. e g y 1 e 11 ö 1:
almák;

Orleansi reinette, alapszíne sárga, egyik felén 
kevés pirossággal ; korán megtaplósodott ugyan, azonban kel
lemes zamatja igy is megvolt.

Wellington, sárgás-zöld, jó közepes nagy, húsa 
omló és leves, de rósz, savanyu, át kell oltani.

Foederal parmain, kisded, vörhenyes-piros al
ma, kellemes, finom hússal és zamattal, II. asztali, ajánltatik!

Xavér B o u v i e r, kellemetlen savanyu, átoltani való.
Amazon reinette, egy az angol ar. parmainnal, 

kissé túlért volt, de húsa azért kellemes zamatu és omló.
János lierczeg, közepes, halvány-piros, húsa kemény, 

de feltűnő finom zamatja van, levessége közepes, II. asztali 
ajánltatik!

Ifj. Csókás Józseftől:
almák:

Ismeretlen, nagy, halvány-sárga, fekete pettyekkel 
pontozva, leves, de ize nagyon vad, savanyu, át kell oltani.

Oláh Lórin cztől:
almák:

Isme rétién , színe kormos, húsa száraz, zamatos és 
czukros, jó alma, II. asztali.

Horváth kapitánytól:
almák:

Késői sárga reinette, nem volt elkészülve, de 
különben is keveset ígér.

M a g o n c z , fehére6-sárga, nagysága közepesen alól, 
nagyon hasonlít a kewi ízleteséhez, leve», de utóíze kellemet
len, nem érdemes termeszteni.

Névtelen, vörhenyes, halvány csíkokkal, közepesnél 
nagyobb, húsa roppanó, elég leves, kiváló sajátságos ízzel; ha
sonlít az angol czitrom reinettéhez, II. asztali, méltó a ter
mesztésre.

Zöld henger muskotály reinette, haszon
talan rósz gyümölcs.

Court pendu rougeRoyal, közopes nagy, pi- 
csíkokkal, húsa kellemes, omló, leves, zamatos és czukros, bő
ven terem, I. gazd. II. ászt, ajánltatik ’.

Fehér M a sán s zky , igen szép alma, de rósz, át 
kell oltani.

Gilovics Józseftől:

a 1 in á k :
Névtelen, az eperalmákhoz tartozik, közepes nagy, 

sötét-piros, nem érdemes a termesztésre.

s S z e n t p á 1 i Ig:á e z tói:

a 1 in á k :
Rózsa alma, nagy, szép és bőven terem, a csíkos 

almák közül való, savanykássága sok, II. gazd.
Névtelen, az eperalmákhoz tartozik, sötét szenyes- 

piros, közepes nagy, leves, eléggé omló, de zamatja kevés, bő
ven terém, II. gazd.

Ismeretlen, egy a Reinette de Brédával, kisded, 
sárga, apró pettyes, húsa kellemes zamatos és czukros, de nem 
elég leves, megérdemli a termesztést, II. asztali.

Névtelen, kisded, lapos alakú, sárgás, czukrossága 
sok, zamatja feltűnő, édes alma.

Névtelen, kisded, halvány-sárga, zamatos, hasonlít a 
nemes herczegnőliez, III. ászt.

P o j á n i kormos, nem helyes az elnevezése, mert 
sóvári, ismeretes gazdasági alma.

Zöld reinette, közepes, halvány-zöld, apró pettyek
kel, zamatja jól kivehető, de húsa száraz, nem érdemli meg a 
termesztést.

Gyöngy k o r m o s = c a r in e 1 i t a reinette, húsa 
omló, mint a körívének, kellemes, zamatos és leves gyümölcs, 
II. asztali.

Gr. Haller F e re n cztől:
Almák:

Parker kormos p e p p i n, bőr-alma, közepes gyü
mölcs, már kissé túlért volt.

Piros szögalma, közepes nagy, omló, húsa nem elég , 
leves, zamatja is kevés, III. ászt.

Csokros muskotály, kicsiny, élénk-sárga, egyik 
felén, piros, húsa kemény, de kellemes muskotály zamata van, 
levessége kevés, apró muskotály néven is jő elő, III. 1 
ászt. II. gazd.

Rajnai nagy ba b-a 1 m a, elnevezése helytelen, mi
vel reinette musqué; túl volt érve.

Reinette Diel, közepes nagy, veres csíkos, húsa 
kásás, száraz, keveset ér.

Schütz Jánostól:
Almák:

Valódi fehér téli Calville, színe zöldes-sárga, : 
húsa omló, leves, de savanykássága igen nagy, jó közepes nagy
ságú, kényes természetű, II. asztali, ajánlható ! ''
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Zöld b a t u 1 e n, közepes nagy, húsa omló, mint a 
körívének és leves, de kellemetlen mellék íze van: keve
set ér.

Brassai Józseftől:
A 1 in á k:

Szürke C o u r t p e n d u , kormos-piros, közepesnél 
kisebb, nagyon sokat terein, kellemes, leves és czukros, csak
hogy húsa kemény, hamar fonnyad, II. asztali, ajánltatik!

V á 1 y i E1 e k t ö 1:
I’ r é s i d e n t N a p o 1 c o n, sötét-piros, hegyén zöld, 

nagy, húsa puha, de zamatja nincs.

Nyilatkozat.
Kolozsvárit s a vidéken azon hir terjedt el, némelyek 

terjesztették is, hogy a „kolozsvári pinczeegylet“ és az új rész
vénytársulat megbízottjai a borkészlet és az üzlethez tartozó 
egyéb kellékek átadása és átverése felett nem tudtak kiegyez
ni ; ezért az új és régi egylet egymással meghasonlott.

Evvel szemben tudatjuk a t. ez. közönséggel: hogy né
zet különbség merült fel, a mi természetes, de az ügy a meg- 
hasonlás legkissehb árnyalata nélkül mind két egylet teljes 
megnyugvása s a költsönös érdek megóvása mellett rendezve van.

Hallottuk azt is, hogy a kolozsvári és vidéki borkeres
kedők aggodalommal nézik ezen új egylet keletkezését, mely 
az asztali, durvább borrali kereskedést monopolisálni akarja, s 
kizárólag erre törekszik.

Feljogosítva érezzük magunkat kinyilatkoztatni: miszerint 
ezen új egylet üzleti végczélul a finomabb buteliás borrali ke
reskedést tűzte ki. Ezért először is a belföldi piaczról a kül
földi drágább ; de a miénknél nem jobb bort akarja kiszorítani, 
mérsékelt forgalomra szállítani le, azután terjeszti ki üzletét, 
nagyobb mérvben külföldre is.

Egyszersmind tudatjuk a t. ez. közönséggel, hogy ezen 
új egylet alakitó közgyűlését a városház nagy termében folyó 
év mart. 10-én d. u. 3 órakor tartja, és hogy a részvény alá
írás mart. 10-ig nyitva áll. Az ideiglenes választmány.

A borkereskedő társulatok kérdéséhez, 
más oldalról is.

O.-Koesárd, márczius elején.
Az „Audiatur et altéra pars“ elvének alkalmazása re

ményében, hogy a szerk. ur, e soroknak helyet ád az 5 -ik 
számban, igen kis terjedelemre szorítkozván, bátorkodom a 
némileg megtámadott érdekében ezen szerény védelemnek helyet 
kérni.

A megtámadott: a „dicső-szt.-mártoni alakulandó pincze
egylet.“

Zeyk József a 4-ik és R, a 3-ik számban, helytelenítik 
azon eszmecsirát, hogy a kolozsvári pinczeegylcten kívül a 
Királyhágón innen, más helyeken is állitassanak fel hasonczélu 
egyletek vagy társulatok.

Helyteleníti pedig 11. a kereskedés szempontjából, Z. J. 
pedig azon okból, hogy kivitelre nem vagyunk képesek 
100,000 veder bort előállítani. .Mindkettő véleménye egyesül 
azon aggodalomban, hogy , az erők szétforgácsolása megölné az 
eszmét magát. Mindkettő utal az egyesítésre.

Ha a czól az volna csupán a mit R. állít, tiszta igaz

sága lenne. Akkor, nem mondom: a termelőken is volna né
mileg segítve, de bizonyára csak a tőkével biró kereskedés 
venné a hasznot, nem ritkán a termelő hátrányára. A czél 
nem lehet más, mint a mi kolozsvári pinczeegylet alapszabály 
tervezetében foglaltatik t. i. „borászati és szöllőszeti 
érdekek emelése és k e r e s k e d é s erdélyi borokkal.“

Midőn idézem e szószerint kifejezett „ez élt“ másfelől 
nem tudok osztozni a Z. J. állításában is: ő csupán „kivi
teli“ szempontból csatlakozván az R. eszméjéhez.

Ha egy társulat vagy egylet alakulna azonos czéllal, az 
„erdélyi“ után „kivitelre képesített“ borokkal: tö
kéletes igaza lehetne Z. J.-nek, mert valóban még sokra teszi 
a 100,000 veder kivitelre alkalmas egy évi bortermést, s több 
azonos czélu társulat megbuktatná egymást, és koczkáztatná 
borhitelünk jövőjét is. Ezen esetben : a Királyhágón innen egy 
társulat, bőségesen elég volna egyelőre.

Ezúttal nem szorítkozva arra: vajon az az „egyetlen“, 
társulat illetékes székhelye volna-e Kolozsvár, s helyette len
ne-e más illetékesebb, mint p. o. N.-Enyed vagy M.-Vásár- 
liely? csak azon álláspontra akarok utalni, hogy én az idéz
tem egyleti szabálytervezet „czél“-jából kiolvasni nem tu
dom, hogy csupán külföldre szállitatni tervezett borokkal űzendő 
kereskedésre szorítkozik; másfelől ezt a M.-Vásárhelyt emle
getett egyletről sem hallottam, de azt határozottan tagadom : 
hogy a dicsőszentmártoni alakítandó pinczeegyletnek, — mely 
magához vonná a Maros és két Küküllő közötti borvidékeket, 
M.-Vásárhely, Radnótii, D.-Szt.-Márton, Balavásár és Erzsébeth- 
városon felállítandó pinczékkel — az volna czélja csupán, hogy 
kivitelre képes borokkal kereskedjék, hanem belföldi ke
res k e d é s is.

Ha tekintjük a borvidékeket, a szöllők mennyiségét, bi
zonyára egy7 ilyen vagy talán több társulat, a kolozsvárinak 
kárt nem okozna. Csupán Küktillőmegycben 7750 holdon ter
meltetik szöllő, bele nem számítva az évenkint mintegy 20 
holdra tehető, több év óta épített új szöllöket. Ha ideszámít
juk, a Nyárod, a Nagy-Kiiküllő s Kis-Küküllő és Maros kö
zötti borvidékek szöllöit, összesen: minimumot véve föl 10,000 
holdra tehető az összes szöllöterület. Vajon hány ezer vederre 
tehető, a kivitelre képes bor ? Oly kevésre, mi ha a kolozs
vári pinczeegylettől elvonatik is, feltűnő hiányt nem okoz.

De annál többre rúg azon országosan elismert kitűnő 
bor száma, mely egyfelől, ha — Kolozsvárra szállíttatnék, fej
letlen korában, tetemes szállítási költséggel — átlagosan 20 
mfdet számítva csupán, és ott, Erdélyben: a legdrágább 
,,accise“-zel megrovatnék, hasznot alig adna; mig másfelől egy 
vagy több a termelési helyhez közel eső pinezóben kezeltetve, 
belföldi kereskedésre nagy hasznot igér,

A Zeyk J. egyesítési indítványa ellenében azt hozhatom 
fel, más ez alkalommal elhallgatott okokon kívül, hogy ha 
szintén el sem is késtek volna a résztvenni kívánók, az áta- 
lános nyomott anyagi helyzet miatt, inelylyel leginkább a bor
termelők bírnak, a 200 frtos — rccte: 1000 — részvények 
annyira magasak, hogy igen sokan kizáratva érzik magukat, 
kik alantasabb összegű részvényesek tudnának lenni.

A közelebbi értesülések szerint: megtudva, hogy a dicső
szentmártoni pinczeegylet alakulóban van, egy M.-Vásárhclyt 
alakítandó társulat eszméje clejtetctt, miutón a már nyomtatás 
alatt levő tervezet szerint — mely csak a helyi viszonyok te
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kintetbe vételével és a részvények kisebb összegével (50 írt) 
különbözik a kolozsváritól — ha kívántatik: M.-Vásárhelytt 
is állittatik egyleti pincze.

Mindezeknél fogva azt hiszem, hogy a dicsőszentmártoni 
pinczeegylet létesítése czélszerü és szükséges és nem ellensége 
a kolozsvári pincze-egyletnek.

Farnos Elek.

Levelezés.
Egerpatak, febr. 25. 1871. *)

•*) Scpsi-Szentgyörgyön fel volt adva a postabélyog bizonysága sze
rint febr. 25-kén, Kolozsvárra érkezett mát;<;z. 1-én. Szcrk.

Mióta viszszaemlékszem, nem történt nálunk, csak most, 
hogy február hava Nemere-szélfuvás nélkül teljék el, s ez va
lóban gyöngéd figyelem volt tőle, mert kevesebb tűzifát egy 
télre sem szereztünk bé mint a jelenre ; csak ne hogy már- 
czius havában dühöngje ki magát, mivel természetében van, 
hogy gyakran meglátogasson , s bár melyik szakában jöjjön az 
évnek, mindig kellemetlen érzést kelt az emberben, s kár nél
kül nem igen távozik.

Egyébiránt február első fele elég hideg volt, a második 
fele már enyhébben viselte magát; a szép verőfényes napokon 
a mi kevés hó volt is a térhelyeken, elolvadt; az útak mélyen 
feléledtek, sár van elég. Tegnap az alszél fújt erősen, az idén 
először.

Ma jégtörő Mátyás, jeget kapott eleget; tehát a mint 
nálunk a közmondás tartja: ezutáu csak ront, fris jeget nem 
csinál.

A vagyon és életbiztonságról nálunk csak örvendetest ir
hatok ; mostanában nagyobbszerti lopások, gonosz szándékból 
eredt tűzesetek és gyilkosságok nem fordultak elő.

A baromvásárok kezdenek élénkülni; gabona ára még 
mindig a régi; marhahús ára 17 kr. Márk István.

Kolozsvár, 1871. márcz. 12.

Az új pincze-egylet első részvényes köz
gyűlése, márcz 10-ikén a városi tanácsház nagy termében 
folyt le.

Közelebbi számunkban jeleztük, hogy a részvény aláírás
ra kitűzött határidőt az ideiglenes választmány nehány nappal, 
a jelen gyűlés idejéig, meghosszabbította.

Az aláírások és 10°/0 előlegek elfogadásával megbízott 
Tauffer Fercncz jelenti, hogy mostanig öszvesen a kibocsátásra 
szánt 750 részvény közül 640 aláíratott; a még hiányzó 110 
részvényre is levélben többen jelentkeztek, az előleg befizetése 
nélkül. Az eddigi aláírók közül egypár tag ezt a 110 részvényt 
magára vállalja, hogy az alapszabályok megerősítés végett való 
felterjesztése halasztást ne szenvedjen; az ezután érkező aláí
rók tehát ebből a 110 részvényből még részesülhetnek.

A társulat magát óként megalakulnak nyilvánítván, meg
kezdődött a febr. 11-kén szerkesztett alapszabály-tervezet egyes 
pontjai feletti vita. A tervezet, magán úton, irányadó körökkel 
közölve lévén, az innen nyert útmutatás nyomán alig 3—4 
ponton történt lényeges változtatás; pl. az új pinczc-egylet 
•ezége (2-ik p.) következő pótlékot nyert „mint borkereskedő, 
vagy kereskedelmi részvénytársaság.“ Az 5. és 11. pontokba 
űz alapszabályok módosítása, a társulat netaláni feloszlása ese- •*) 

téré leszámítoló bizottság választása sat. iktattatott be. Az igaz
gató-választmány (6. p.) 1 taggal szaporitatott.

Az elfogadott alapszabályok megerősítés végett felterjesz
tetnek a minisztériumhoz, s onnan leérkezve újra ki fognak 
nyomatni, s szétküldetni, ezért most a bővebb részletezést szük
ségfelettinek tartjuk.

— Az ideiglenes választmány jelenti, hogy a régi pin- 
cze-egylet márczius 1-jén kezdve működését megszüntette, s a 
pincze-felszerelést jutányos árban, leltár szerint az új egyletnek 
átbocsátotta. A volt pincze-egylet néhány tagja által b. Bánfi 
Alberttól 9290, Camustól Balavásáráról 1240 veder jó bort 
vett át az új egylet jutányos áron, a haszon egy részének még 
a volt első vásárlókkal való megosztás feltétele alatt.

Lépések tétettek, hogy a régi pincze-egylet által évi 280 
ftért haszonbérben tartott főkormányszéki épület alatt fekvő nagy 
pinezék, még további 10 évre az új egylet használatában ha
gyassanak ; a jelenleg azokban fekvő magán borokkal a volt 
egyleti tagok 1872 új évig szabadon rendelkezhetnek. Haszon
bérbe vette az ideiglenes választmány, az említett pinezék kö
zelében bel-Tordautczában fekvő Tömösvári-ház egy részét, 
mely iroda gyanánt fog használtatni.

— Napirendre került az elnök és 6 választmányi tag 
megválasztása. A közgyűlés az alapszabályok 4. c. pontja értel
mében számbeveszi a jelenlevő 17 tag részvényei számát s ezt 
463-nak találván, miután már 250 részvény, közgyűlés tartásra 
s ennek teendői végzésére jogosít: a szavazatok beadattak.

Minthogy még több elintézendő tárgy volt hátra, a gyű
lés márcz. -12-kén d. e. 10 órára folytatást határozott. Az 
ekkori intézkedésekről jelen soraink végén az uj igazgató által 
lapunkhoz beküldött külön tudósítás szól.

ügy hisszük : érdekelni fogja olvasóinkat, az első 640 
részvényt aláíró egyének áttekintő ismertetése. Öszvesen 50-re 
megy, az aláíró tagok száma, kik közül: 50 részvényt 
irt alá gr. Teleki Gusztáv; 25 részvényt 17-n: idősb és 
közép gr. Teleki Domokos, gr. Teleki Sámuel, gr. Teleki Ká
roly, b. Bornemisza János, Zeyk József, Dávid Antal, gróf 
Bánfi Miklós, b. Wesselényi Béla, Máriafi Albert, Paget János, 
gr. Miké Imre, gr. Teleki Sándor gyömrői, b. Radák Ádám, 
gr. Kornis Miklós, Nagyenyedi rcf. főtanoda, és b. Bánfi Albert; 
15 r é s z v é n y c s : b Bánfi Zoltán : 10 részvényesek: 
b. Bánfi Dániel, b. Bánfi János, Velics György, gr. Eszterliázi 
János; 5 részvényt Írtak alá 21-n: b. Kemény Géza,' 
b. Apor Károly, b. Kemény György, b. Kemény Kálmán, gróf 
Kornis Albert, gr. Bethlen Károly, Tóth Zsigmond, Velics Sá-' 
muci, Velics Ödön, Demeter Károly, Tisza László, Ivorbuly 
Bogdán, gr. Bethlen Béla, Wagner Frigyes, Tauffer Ferencz, 
Bölöni Pál, Fröíilich Vilmos, Kolozsvári János, Kovács János, 
Mehrer András és Galgóczi Károly; 3 részvényes; Pap 
Mózes: 1 részvényesek: Ónodi Mátyás, Szász Pál, Len
gyel Ádám, Kővári László, Filep Sámuel.

— ó.

Az „Erdélyi pincze-egylet Kolozsvárt", 
mint keroskcdelmi részvénytársaság, folyó év márczius 12-kén 
tartott közgyűlésén megalakult. Szervezkedését az igazgató-vá
lasztmány megválasztásával kezdette meg. Az igazgató-választ
mány tagjai: b. Bornemisza János elnök, Paget János, gróf 
Bánfi Miklós, Tauffer Ferencz, Zeyk József, gróf Teleki Gusz-
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táv, Wagner Frigyes. Igazgatónak a választmányi gyűlés Dávid 
Antalt nevezte ki.

Az alaptőke 300,000 forintból a kibocsátott 150,000 frt, 
200 frtos névre szóló részvények alá vannak írva, s a 10"/0 
befizetve. A társaság egyelőre nem bocsát ki több részvényt, a 
mig az üzlet terjedése nem igényli.

A társaság jelenlegi borkészlete 10 —12,000 veder, cse
kély mennyiség, kezdetnek megjár, egy ifjú társaságnál.

Egyszersmind tudatjuk a bortvevők- vagy eladókkal, hogy 
a társaság veszés ád el bort; a kik összeköttetésbe 
óhajtanak lépni, felkérjük levelezéseiket, bérmentesen, Dávid 
Antal igazgatóhoz czimezzék, főpiacz 276. sz. h. Kolozsvárit, 
márczius 13-kán, 1871. Az igazgató választmány nevében Dá
vid A n t a 1.

Egyveleg.
* A k o 1 o z s-m o n o s t o r i m a g y. k i r. gazda

sági tanintézetben a félévi vizsgák a következő napo
kon s a következő' sorozatban tartatnak : márcz. 13-kán az er
dészettanból; 15-kén a növénytermeléstanból; 16-kán az állat
tanból; 18-kán a mennyiségtanból; 20-kán a vegytanból; 
21-kén természettanból; 23-kán állattenyésztéstanból; 24-kén 
gazd. erőműtanból. A vizsgák délelőtt 8—11-ig, s délután 
2—5 óráig tartanak.

*Az erdélyi gazd. egylet idei közgyűlése az 
országgyűlés húsvéti szünete alatt, valószínűleg ápril 15-én lesz.

4 Bö 1 ö ni Fodor Józsefnek múlt számunkban 
említett indítványát, népszerű gazdasági pályakérdések kitűzése 
iránt, a gazd. egylet közelebbi választmányi ülése helyeselvén : 
a részletek megállapítását, s a kérdések elöleges megvitatását 
az illető szakosztályra bízta oly utasítással, hogy egy-egy 
pályakérdésre 10 arany jutalmat elégnek tart.

* Az erdélyi vaspályánál folyton tartó zava
rokra hívjuk fel kormányunk figyelmét, igyekezzék ezeket eré
lyes föllépése által mentői előbb megszüntetni. Számos vidéki 
adat fekszik előttünk, hogy a fehérvár-vásárhelyi vonalon magá
nosokkal szemben az építési vállalkozók ezerekkel tartoznak a 
múlt nyár közepe óta, s fizetés helyett az ide Kolozsvárra 
hefáradókat csak ígéretekkel elégítik ki. Ugyanezen vonalon a 
vállalkozók volt megbízottja (Jordán Domokos ur) minden a 
föld kisajátitásra vonatkozó adatokat kezén tart a nélkül, hogy 
a tulajdonosoknak, a kisajátított területek mennyiségéről bár 
egy sor írást adott volna. Nagy a zavar és kiszámíthatatlan 
az egyesek idő és pénz vesztesége.

* Új töl gy-selymér. A kelet ázsiai expeditioval a 
tölgy-selymér (Bombix Yoma Mai) egy új faja „Bombix Pernyi“ 
hozatott be, melynek gubói a görczi selyemtenyésztési kísérleti 
állomásnak adattak át, a mely is ezen gubókból miután azok
ból ez év tavaszán fognak a lepék kikelni, magot szándékol 
termelni.

A kik ezen „Bombix Pernyi“ tenyésztésével kísérleteket 
akarnak tenni, ezen kísérleti állomás főnökéhez dr. Haberland- 
hoz forduljanak, a ki is ezen magból áz illetőknek egy adagot 
ingyen fog küldeni. Pesten, 1871 évi február hó 15-én. A 
földmiv. ipar- és keresk. minisztériumtól.

Időjárás.
Február hó második felében hat napon át folytonosan 

hideg többnyire borult idő járt, mire aztán enyhe s napfényes 

meleg napok következtek. 13-án borult, éjszaknyugati széllel 
keveset havazott, 7 foknyi közép hideggel. 14-én reggel és 
estve borult, déltájt borongó szép napfénnyel, a hőmérő reg
gel a fagypont alatt: 10 és f/2 R- fokot jelzett. 15-én éjszak- 
nyugoti széllel borult. 16-án reggel derült, éjszaki szél len
gése mellett kemény: 13'8 R. foknyi hideg, déltájt délkeletre 
fordulván a szél beborult, estvére kelve kevés havazás. 17-én 
délkeleti széllel borult: 6-5 foknyi hideg. 18-án szinte borult, 
éjjel kevés havazás. 19-én borult, estve köd képződött, mely 
20-án déltájt felszállván, borongó időt okozott, a hőmérő reg
gel és estve a fagypont alatt: 2 fokot jelzett.

A légsulymérő állása 0 fok hőmérsékletre szállítva s ki
javítva 16—19-ig csökkent: 328'13—324'41 pár. von. 20—24-ig 
emelkedett: 326-84 p. von. 25-én 1 vonallal csökkent. 26-án 
éjszakí széllel újra emelkedett: 327'00 p. von. 27-én ismét 
csökkent 324.54 p. von.

Az egész hó lefolytéban derült nap volt: 2, borongó: 
12, borult: 14. Az összes csapadék: 3'40 pár. von. magos
ságot tett.

A tuluralgó szél a délkeleti volt.
Piaczi árak.

Országos vásár Kolozsvárt, 1871. márcz. 
10—13. Gergelynapi vásárunk, szokás szerint, a közepesen 
látogatottak közé tartozott; idő az elsőbb napokban csúf, fer
geteges. Szarvasmarha, ily drága széna idején aránylag legjobb 
áron kelt; jó jármas ökör párja 300 — 330 frt; vágni való 
kimustrált 200—220 frt; jobb 240—260 frt egy pár. Ki
rályhágón túlról kivált a jó ökröt és borjas teheneket szedték; 
1 tehenet borjastól 75—90 írton vettek; fejős bival 100—110 
frt; meddő 90 frt; 2 éves bivalünő 50 frt; 1 éves 30 frt. 
A disznó még mindig nagyon drága; havasalföldi 3 nyájból 
párja nem nyomott többet 2'/,, mázsánál s még is 75—80 írton 
vették ; ó szalonna az örményeknél mázsája 33 34 frt (hú-
sos); idevaló, szép fris 36—37 frt; háj fontja 45 kr. Ata- 
lában a hús-félék ára mióta Kolozsvár az első osztályú fo
gyasztási rovatba erőszakoltatott, itt tetemesen hágott.

Márczius 13-án szép derült idő ; gabona árak vol
tak : Tiszta búza, véka 2 frt 90 kr., elegy 2 frt 20 kr. 
rozs 1 frt 90 kr, török búza 1 frt 70 kr., zab 1 frt 10 kr., 
árpa 1 frt 30 kr., fuszujka véka 2 frt 60 kr., borsó 1 frt 
80 kr., kendermag 1 frt 60 kr., pujka darabja 3 frt, lúd kö-. 
vér 2—2 20-ig, lúd rideg 1—1 60-ig, egy tyúk 50 kr., to
jás hét darab 10 kr., sertéshús fontja 24 kr., marhahús 20 kr., 
háj 45 kr., szalonna 48 kr., egy hosszú öl fa 24 frt., kurta 
öl 12 frt, egy szekér fa 8 frt, egy pár deszka 1 frt, ló da
rabonként 35 — 200 frtig, ökör 90—300 írtig, tehán 60—120 
írtig, borjú 10—35 frtig.

Nyiltposta.
13) A gyiimölcsízlelés végét s erre tartozó észrevételeinket 

kénytelenek voltunk a jövő számra halasztani, egy pár az utolsó 
órákban érkezett, a borkereskedő társulatokat tárgyazó czikk miatt.. 
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